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Shuaijun MALLET-JIANG (Langue chinoise, Université de Nantes) 

L’impact des textes bouddhiques sur la langue chinoise 
La transmission du bouddhisme en Chine, rendue possible grâce à la Route de la soie, a été un 

événement culturel remarquable. L’impact de la religion bouddhique sur la civilisation chinoise, dans 

ses différents aspects (langue et littérature, art, musique, médicine, astronomie, architecture, etc.), 

est comparable à celle du christianisme sur la civilisation occidentale. Comme les langues 

occidentales ont incorporé certaines expressions bibliques, la langue chinoise est façonnée par des 

mots et des expressions issus du bouddhisme.  

Cette étude explore les différents aspects de la langue chinoise qui ont été impactés par l’arrivée du 

bouddhisme en Chine. 

Philippe POSTEL (Littératures comparées, Université de Nantes) 

Les premières traductions européennes des classiques confucéens 
On peut définir la culture chinoise comme un travail continu sur les « classiques confucéens », un 

ensemble de textes canoniques associés à la figure de Confucius. A partir du XVIIe siècle, cette 

culture est déchiffrée puis traduite dans les langues européennes (latin et français essentiellement) 

par les jésuites qui, longtemps, étaient pratiquement les seuls parmi les Européens à connaître la 

langue chinoise. La conférence a pour objet de retracer cette transmission culturelle et, 

nécessairement, philosophique de la pensée chinoise classique vers l’Europe. 
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